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Juridiska bestämmelser

Begränsad garanti
Den senaste versionen av den begränsade garantin kan
laddas ner från internet på:
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Detta dokument ersätter inte och är inte
avsett att ersätta några lokala,
regionala, nationella eller internationella
lagar, föreskrifter eller standarder som är
tillämpliga på installation, elsäkerhet
eller användning av batterisystemet.
Enershare Tech Company Limited tar
inget ansvar för efterlevnad eller
bristande efterlevnad av sådana lagar
eller regelverk i samband med
installationen av batterisystemet.

All information i detta dokument tillhör
Enershare Tech Company Limited. Ingen
del av detta dokument får reproduceras på
något sätt för kommersiellt bruk. Intern
användning är tillåten.

 

Enershare Tech Company Limited lämnar
inga utfästelser eller garantier, vare sig
uttryckliga eller underförstådda, avseende
detta dokument eller någon av den
utrustning och/eller programvara som kan
beskrivas häri, inklusive – utan
begränsning – eventuella underförstådda
garantier om användbarhet, säljbarhet
eller lämplighet för ett visst ändamål.
Samtliga sådana utfästelser och garantier
friskrivs uttryckligen.

Varken Enershare Tech Company Limited
eller dess distributörer eller återförsäljare
ska under några omständigheter hållas
ansvariga för indirekta skador, tillfälliga
skador eller följdskador.

Uteslutningen av underförstådda garantier
gäller inte i alla fall enligt vissa lagar, och
därför kan ovanstående
ansvarsbegränsning helt eller delvis vara
ogiltig i vissa jurisdiktioner.

Alla varumärken erkänns.

Enershare Tech Company Limited

 2073 Tök, Fő utca 1

 Ungern

Specifikationer kan ändras utan föregående
meddelande. Alla rimliga ansträngningar har
gjorts för att göra detta dokument
fullständigt, korrekt och uppdaterat.
Enershare Tech Company Limited kan dock,
under vissa omständigheter, behöva
genomföra förbättringar utan föregående
avisering.
Enershare Tech Company Limited ansvarar
inte för någon förlust som orsakas av detta
dokument, inklusive – men inte begränsat till
– utelämnanden, felaktigheter, tryckfel,
räknefel eller listfel i dokumentet.
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1. Information om detta dokument 6

Detta dokument gäller för följande modeller:
Power-CORE: 4.8, 7.2, 9.6, 12.0
Energy-CORE: 9.6, 12.8, 16.0, 19.2, 22.4, 25.6

 

Instruktionerna i detta dokument får endast utföras
av behörig och kvalificerad personal som ska ha
följande kompetenser:  

Kunskap om hur batterier fungerar och används

Kunskap om hur växelriktare fungerar och används

Kännedom om samt efterlevnad av lokalt tillämpliga anslutningskrav, standarder och direktiv 

Kännedom om samt efterlevnad av detta dokument och tillhörande systemdokumentation,
inklusive samtliga säkerhetsinstruktioner

 

Utbildning i hantering av risker kopplade till installation och drift av elektrisk utrustning och batterier
Utbildning i installation och idrifttagning av elektrisk utrustning

 

Underlåtenhet att följa ovanstående krav medför att tillverkarens garanti, ansvar och reklamationsrätt

upphör, såvida det inte kan bevisas att skadan inte beror på bristande efterlevnad. 

Detta dokument innehåller säkerhetsinformation och instruktioner samt
information om leveransomfattning, systemöversikt, installation, elektrisk
inkoppling, idrifttagning, nedmontering, felsökning, underhåll, lagring,
avfallshantering och tekniska data.
Läs igenom hela dokumentet innan arbete på batterisystemet påbörjas.

 

Det batterisystem som beskrivs i detta dokument uppfyller kraven i
tillämpliga europeiska direktiv. Tillhörande certifikat finns
tillgängliga i nedladdningssektionen på: http://enershare.cn.

1.1 Giltighet

1.2 Målgrupp

1.4 Försäkran om överensstämmelse

1.3 Dokumentets innehåll och struktur



1. Information om detta dokument

1.6 Symboler i dokumentet

1.5 Varningsnivåer

1.7 Beteckningar i dokumentet

BMS

SOC

Enershare

Batterisystem

Beteckning i dokumentet

Behörig person

State of Charge (laddningsstatus)

CORE Series Battery

Fullständig beteckning

OBS

Anger en situation som, om den inte undviks, kan leda till materiella skador.

FÖRSIKTIGHET

Anger en farlig situation som kan leda till lindrig eller måttlig personskada.

Battery Management System

Enershare Tech Company Limited

FARA

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, leder till dödsfall eller allvarlig personskada.

VARNING

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvarlig personskada.

Avsnitt markerade med denna symbol anger
åtgärder som endast får utföras av behörig och
kvalificerad personal.

Följande varningsnivåer kan förekomma vid
hantering av batterisystemet:

7



2. Säkerhet

2.1 Avsedd användning
Batterisystemet är avsett för användning i bostäder och fungerar
tillsammans med ett solcellssystem. Det är ett högspänningsbaserat
litiumjonbatteri för energilagring med integrerad styrenhet. Systemet kan
användas i nätanslutet läge, off-grid-läge samt backup-läge tillsammans
med en kompatibel växelriktare.

Typskylten ska alltid vara monterad på batterisystemet.

Batterisystemet kan anslutas till internet via
nätverkskabel för underhåll och uppdatering av
firmware.

Batterisystemet får endast användas som stationär

utrustning.

 
Batterisystemet är lämpligt för både inomhus- och utomhusinstallation under de
förutsättningar som anges i avsnitt 5.1.

 
Batterisystemet får endast användas i
kombination med en kompatibel växelriktare.

Batterisystemet är inte avsett för att försörja
livsuppehållande medicinsk utrustning. Säkerställ att
inga personskador kan uppstå till följd av strömavbrott
från batterisystemet.

  f 
 

Ändringar eller modifieringar av batterisystemet, till
exempel tekniska ingrepp eller justeringar, är inte tillåtna
utan skriftligt godkännande från Enershare. Otillåtna
ändringar upphäver garanti- och reklamationsrätt.
Enershare ansvarar inte för skador som orsakas av
sådana ändringar.

8



2. Säkerhet

Inandning Utrym det kontaminerade området och
sök omedelbart medicinsk hjälp.

Ögonkontakt: Skölj ögonen med rinnande vatten
i minst 15 minuter och uppsök
omedelbart medicinsk vård.

Hudkontakt: Tvätta det drabbade området noggrant
med tvål och vatten och sök
omedelbart medicinsk hjälp.

Förtäring Framkalla kräkning och sök omedelbart
medicinsk hjälp.

2.2.1 Läckage från batteristaplar
Om batteristaplarna läcker elektrolyt ska kontakt med
den läckande vätskan eller gasen undvikas. Elektrolyten
är frätande och kan orsaka hudirritation och kemiska
brännskador. Om exponering för den läckta substansen
sker ska följande åtgärder vidtas:

Batterisystemet har konstruerats och testats i enlighet
med internationella säkerhetskrav. För att förebygga
personskador, materiella skador och säkerställa
batterisystemets långsiktiga drift ska detta avsnitt läsas
noggrant och samtliga säkerhetsanvisningar alltid
följas.

9
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2. Säkerhet

2.2.2 Brandbekämpningsåtgärder

Batteristaplarna kan fatta eld om de utsätts för brand.
Vid brand ska det säkerställas att en ABC-brandsläckare
eller koldioxidsläckare (CO₂) finns tillgänglig. Vatten får
inte användas för att släcka branden.

Brandpersonal ska bära full skyddsutrustning samt
använda slutet andningsskydd vid släckningsarbete.

2.2.3 Riktlinjer för hantering och lagring av batteristaplar

Batteristaplar och deras komponenter ska skyddas mot skador vid transport och hantering.

Slå, dra, släpa eller stå inte på batteristaplarna.

För inte in främmande föremål i någon del av batteristaplarna.

Kasta inte batteristaplarna i eld.

Sänk inte ned batteristaplarna i vatten eller havsvatten.

Utsätt inte batteristaplarna för starka oxidationsmedel.

Kortslut inte batteristaplarna.

Batteristaplar får inte lagras vid höga temperaturer (över 55 °C).

Batteristaplar får inte förvaras i direkt solljus.

Batteristaplar får inte lagras i miljöer med hög luftfuktighet.

 
Använd inte batteristaplar som är defekta, spruckna, trasiga eller
på annat sätt skadade, eller som inte fungerar korrekt.

Försök inte att öppna, demontera, reparera, manipulera eller modifiera
batteristaplarna. Batteristaplarna är inte avsedda att servas av användaren.

Använd inte rengöringslösningsmedel för att rengöra batteristaplarna.

10



2. Säkerhet

2.2.5 Varning för överspänning

2.2.4 Varning för elektrisk stöt

11

FARA

Livsfara på grund av elektrisk stöt vid beröring av spänningsförande komponenter eller likströmskablar (DC).
De DC-kablar som är anslutna till växelriktaren kan vara spänningsförande. Beröring av spänningsförande DC-
kablar kan leda till dödsfall eller allvarlig personskada på grund av elektrisk stöt.

Koppla bort batterisystemet och växelriktaren från alla spänningskällor och säkerställ att de

inte kan återinkopplas innan arbete påbörjas.

Rör inte oisolerade delar eller kablar.

Ta inte bort plintar eller anslutningsblock med anslutna DC-ledare när systemet är belastat.

Använd lämplig personlig skyddsutrustning vid allt arbete på batterisystemet.

Följ samtliga säkerhetsanvisningar från växelriktarens tillverkare.

FARA

Livsfara på grund av elektrisk stöt vid överspänning och vid avsaknad av överspänningsskydd.
Överspänning (t.ex. vid blixtnedslag) kan via nätverkskablar eller andra datakablar ledas vidare in i
byggnaden och till andra anslutna enheter i samma nätverk om överspänningsskydd saknas.
Beröring av spänningsförande delar och kablar kan leda till dödsfall eller livshotande personskador
på grund av elektrisk stöt.

• Vid utomhusdragning av nätverkskablar eller andra datakablar ska ett lämpligt
överspänningsskydd installeras vid övergången mellan utomhusinstallation (batterisystem eller
växelriktare) och byggnadens insida.



2. Säkerhet

•

•

•

2.2.6 Varning för vikt

2.2.7 Information om risk för materiella skador
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Använd lämplig personlig skyddsutrustning vid allt arbete på batterisystemet.

OBS

Skador på BMS på grund av inträngning av sand, damm och fukt
Inträngning av sand, damm och fukt kan skada BMS (Battery Management System)
och försämra dess funktion.

FÖRSIKTIGHET

Risk för personskada på grund av batteristapelns vikt
Personskador kan uppstå om batteristapeln lyfts felaktigt eller tappas under transport eller
installation.

Öppna endast BMS om luftfuktigheten ligger inom tillåtna gränsvärden och miljön är fri från
sand och damm.

Transportera och lyft batteristapeln med försiktighet. Ta hänsyn till batteristapelns vikt.



Batteristapelpaket

BMS- och baspaket

3. Leveransomfattning 

1- Batteristapel 1 - Väggfäste (hållare) 2 - Skruvar (M6×16)

1 - BMS

1 - Dokumentation

1 - Hankontakt för strömkabel

1 - Basenhet

1 - Borrmall

4 - Nätverkskabelkopplingar 4 - Skruvar (M4×16)

2 - Skyddshylsor för
strömkabelkontakt
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1 - Honkontakt för strömkabel



4. Översikt av batterisystemet

A

B

A
B
C
D
E
F
G

C

D E

4.1  Beskrivning av batterisystemet

CORE Series-batteriet används som ett anslutet
batterisystem för mellanlagring av
överskottsenergi från solcellsanläggningar i ett
växelriktarsystem.

BMS 
Batteristapel
Bas
Anslutningsområde
LCD Display 
Automatsäkring
Väggfäste (hållare)

F

BMS (Battery Management System) är styrenheten för hela batterisystemet. 
Det finns två typer av batteristaplar:

Power-CORE – högre märkeffekt
Energy-CORE – högre användbar energikapacitet

I ett batteritorn kan:
2 till 5 Power-CORE-batteristaplar, eller
3 till 8 Energy-CORE-batteristaplar
 installeras.

Maximalt sex batteritorn kan anslutas parallellt i ett system.
Observera:
Power-CORE- och Energy-CORE-batteristaplar får inte blandas i samma system
under drift.

G
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4. Översikt av batterisystemet

Status

LED-indikator

Status för
kommunikationskabel

Upp-knapp

4.2.  Beskrivning av LCD-displayen

På produktens LCD-display kan du läsa av
batterisystemets status samt justera inställningar.

Enter-knapp Ner-knapp

Inställningar

15



4. Översikt av batterisystemet

4.2.1 Inställningar

Fem inställningar kan justeras.

Terminal Res 
Terminal Res anger termineringstatus
för kommunikationskretsen mot
växelriktaren.

Standardinställning: PÅ

Behöver inte justeras för slavtorn
Black-Start
Black-Start används för att starta
växelriktaren vid strömavbrott.Parallel Res

Parallel Res anger termineringsmotstånd i

kommunikationskretsen för BMS-enheter

som är parallellkopplade.

 

Aktiveras genom att hålla ned Ner-knappen

Standardinställning: AV

Standardinställning: PÅ  

De fault Set
Standardinställning: PÅ

End System
End System anger att det inte finns något
batteritorn efter detta torn.
 När status är PÅ innebär det att detta torn är
det sista slavtornet i hela systemet.

Justering av inställningar – tillvägagångssätt.
1. Tryck på Enter-knappen för att öppna inställningsmenyn.

2. Tryck på Enter-knappen igen för att ändra status mellan
alternativen med Upp- och Ner-knappen.

3. Använd Upp- och Ner-knapparna för att välja olika
parametrar.

Standardinställning: AV

Om denna inställning inte är korrekt
konfigurerad kan produkten fungera felaktigt.

Wi-Fi  
Produkten är utrustad med Wi-Fi som
standard. Wi-Fi aktiveras automatiskt när
batterisystemet slås på, men stängs av
automatiskt efter 5 timmar.
Wi-Fi kan aktiveras igen via denna inställning.
Lösenordet till Wi-Fi finns angivet:

På sista sidan i Quick Start Guide
På etiketten på BMS, nära
automatsäkringen

CORE Link+
Efter att du har laddat ner CORE Link+ (för dator/laptop)
och anslutit din enhet till produkten via Wi-Fi, kan du:

uppdatera produktens firmware, och
läsa mer detaljerad produktinformation.

CORE Link+ finns tillgängligt på webbplatsen.
Standardinställning: PÅ

16



4. Översikt av batterisystemet

1
2
3
4

Initialisering

Viloläge

Drift

Fel

4.2.2 LED-indikator

Definitionen av LED-indikatorns status visas i tabellen nedan.

Grön blinkar snabbt (0,5 s intervall)

Grön blinkar långsamt (1,0 s intervall)

Grön lyser med fast sken

Gul lyser med fast sken

17



4. Översikt av batterisystemet

4.2.3. Status Status och felkoder visas här. Betydelsen av respektive status visas i tabellen
nedan.

18

1001/2001

1002/2002

1003/2003

1004/2004

1005/2005

1006/2006

1007/2007

1008/2008

1009/2009

1010/2010

1011/2011

1014/2014
1016/2016

1101/2101

1102/2102

1103/2103

1104/2104

1105/2105

1106/2106

1107/2107

1109/2109

1113/2113

1201/2201

1208/2208

1301/2301

1302/2302

1303/2303

1304/2304

1306/2306

1307/2307

1308/2308

1309/2309
1310/2310

BTVH

BTVL

CVH

CVL

CTH_C

CTL_C

CTH_D

CTL_D

OC_C

OC_D

CUB

ENV_OT
SecAla

MemF

VSF

TSF

BICcomF

BVSF

CSF

R1F

PreCCF

SOHL

MSOFF

SCAla

Pamlnc

MTw

MNlnc

CANCOMF

invComTO

IDDstF

BIC_com_F_S

PreCF
UPdF_int

Totalspänningen är för hög

Totalspänningen är för låg

Cellspänningen är för hög

Cellspänningen är för låg

Celltemperaturen vid laddning är för hög

Celltemperaturen vid laddning är för låg

Celltemperaturen vid urladdning är för hög

Celltemperaturen vid urladdning är för låg

Överström vid laddning

Överström vid urladdning

Cellen är i allvarligt obalanserat tillstånd

Omgivningstemperaturen är för hög

Säkerhetslarm

Minnesfel

Spänningssensorfel

Temperatursensorfel

Flera BIC-fel

Batterispänningssensorfel

Strömsensorfel

Relä 1 (anod) fel

Förladdningskrets fel

Livslängd slut (låg SOH eller battericellsfel)

Luftbrytare frånslagen

Kortslutningslarm

Parameterinställning är felaktig

Batteristapel är felaktig

Antalet parallellkopplade staplar är inkonsekvent

Fel i intern CAN-kommunikation

Timeout i växelriktarkommunikation

BMS-ID-fördelning misslyckades

En enskild BIC misslyckades

Förladdning misslyckades

Uppdatering av inbyggda system (BMS/parametrar)
misslyckades



4. Översikt av batterisystemet

Symbol

4.3 Symboler på systemet

Denna sida upp.

Förklaring

Hanteras varsamt.

4.2.4 Status för kommunikationskabel

Ikonen visas i gult när kommunikationen med växelriktaren inte är

etablerad. När kommunikationen är korrekt etablerad ändras färgen

till grön. Om färgen är orange och texten “Comm fails” visas, innebär

det att kommunikationen har avbrutits.

Läs dokumentationen. 
Följ samtliga dokument som medföljer systemet.

Skyddsjord. 
Symbolen anger anslutningspunkt för skyddsjordledare.

CE-märkning. 
Systemet uppfyller kraven i tillämpliga EU-direktiv.

Avfallshantering. Kassera inte systemet tillsammans med
hushållsavfall. Kontakta Enershares serviceavdelning för
information om korrekt avfallshantering enligt gällande
regler för elektriskt och elektroniskt avfall.  
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4. Översikt av batterisystemet

Symbol

Håll torrt.

Explanation

Kortslut inte.

Varning för elektrisk spänning.

RCM (Regulatory Compliance Mark) – märkning som visar att produkten
uppfyller kraven för elektrisk utrustning i Australien.

20

Varning för riskområde. Symbolen anger att systemet måste jordas extra om
ytterligare jordning eller potentialutjämning krävs på installationsplatsen.

Produkten har testats och certifierats av TÜV Rheinland.

Håll batteristaplarna borta från öppen låga eller antändningskällor.

Håll batteristaplarna borta från barn.



5. Installation

Max +55 Min -10 RH. +5%~ +95%

5.1 Krav för installation
5.1.1 Krav på installationsplats

a) Ett stabilt och bärande underlag måste finnas tillgängligt (t.ex. betong eller murverk).
b) Installationsplatsen ska vara oåtkomlig för barn.
c) Installationsplatsen ska vara lämplig med hänsyn till batterisystemets vikt och dimensioner.
d) Installationsplatsen får inte utsättas för direkt solinstrålning.
e) Installationsplatsen får inte vara placerad nära öppen eld eller värmekällor.
f) Installationsplatsens höjd över havet ska vara lägre än 3000 m.
g) Omgivningstemperaturen ska ligga mellan –10 °C och +55 °C.
h) Den omgivande luftfuktigheten ska ligga mellan 5 % och 95 % (relativ luftfuktighet).

21
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5. Installation

5.1.2. Tools

Skiftnyckel 

Nätverkskabeltång

Måttband

Momentnyckel

Borrmaskin

Avisoleringstång

22

≥ 150 mm

≥ 100 mm

≥ 100 mm



5. Installation

Vattenpass

Kabelsax

Hylsnyckelsats

Märkpenna

Crimpverktyg
(PV-CZM-42100)

Verktyg för strömkabelkontakt 
(PV-MS-PLS)

Skruvmejsel

Gummiklubba

Hydraulisk presstång

23
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5.1.3 Skyddsutrustning

Skyddshandskar

Skyddsskor

Skyddsglasögon Andningsskydd
(dammask)

245. Installation



5. Installation

DC-kabel

5.1.4 Ytterligare installationsmaterial som krävs

Expansionsbult (M6)

Vinkelkabelsko 

25

Nätverkskabel – CAT 5 eller
högre, metallskärmad

Skyddsjordkabel



5. Installation

5.2. Installation

Arbetsgång

1.Ta ut BMS och basenheten ur förpackningen.

2. Lossa de två skruvarna (M4×16) med en T20-skruvmejsel.
 

3. Lossa BMS-enheten från basen.

Ytterligare installationsmaterial som krävs
(ingår ej i leveransomfattningen)

Skruvar som är lämpliga för underlaget (diameter 6 mm)
Vid behov: infästningsankare (plugg/expansionsankare) som är lämpliga för underlaget samt
tillhörande skruvar
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FARA

FÖRSIKTIGHET

Livsfara på grund av elektrisk stöt till följd av spänningsförande DC-kablar eller kontakter i batterisystemet.

DC-kablarna som är anslutna till batterisystemet kan vara spänningsförande. Beröring av DC-ledare
eller spänningsförande komponenter kan leda till dödsfall eller allvarlig personskada på grund av
elektrisk stöt.
• Rör inte oisolerade kabeländar.

Risk för personskada på grund av batteristapelns vikt

Personskador kan uppstå om batteristapeln lyfts felaktigt eller tappas under transport eller installation.

Transportera och lyft batteristapeln med försiktighet. Ta hänsyn till batteristapelns vikt.

Använd lämplig personlig skyddsutrustning vid allt arbete på batterisystemet.

1

2

1



5. Installation

Obs: Belastningen får inte överstiga 200 N.

6. Markera borrhålen enligt antalet
batteristaplar som ska installeras i tornet.
Avlägsna borrmallen, borra hålen och
montera expansionsbult/ankare.
(Vid borrning i vägg ska vattentätning
säkerställas runt hålen.)

4. Placera basen på golvet. Rikta in basen
mot väggen och håll ett avstånd på 26–32
mm mellan basens bakre kant och väggen.
Justera basens fötter för att säkerställa att
basen står stabilt och att ytan är horisontell.

5. Rikta in den nedre delen av borrmallen
mot basens ovansida. Kontrollera att hålet
i mallen är placerat mellan de två centrala
skruvarna på basens ovansida.

7. Packa upp batteristapelns förpackning och förmontera
väggfästet på väggen med M6-expansionsbult.
(Dra inte åt bultarna helt i detta steg.)

8. Placera batteristapeln på basen och fäst
därefter de två skruvarna mellan väggfästet
och batteristapeln (åtdragningsmoment: 5
Nm). Dra sedan åt väggfästet helt mot
väggen.

9. Upprepa proceduren för övriga batteristaplar..

10. Placera BMS-enheten ovanpå batteristapeln, tryck ned
den och kontrollera att skruvhålet är korrekt inriktat mellan
stapeln och BMS-enheten.
 Sätt i och dra åt skruvarna (M4×16) med en T20-skruvmejsel
 (åtdragningsmoment: 2,0 Nm).  

11. Märk produkttypen.
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26- 32 mm

2

1
2

T20
2.0 Nm

8 mm
5.5 Nm



6. Elektrisk inkoppling

A
B
C
D
E
F
G

C

B

6.1 Översikt av anslutningsområdet

Utvändig vy

A

D E

G

F

IN-port för parallellkoppling av batteritorn
OUT-port för parallellkoppling av batteritorn
Nätverksport för anslutning till router eller nätverksswitch
Port för datakabel till växelriktare
Anslutningspunkt för skyddsjord
DC minus till växelriktare
DC plus till växelriktare
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IN
OUT
ETH
INV
PE
P-

P+



6. Elektrisk inkoppling

6.2.2 Flera batteritorn

6.2 Kopplingsschema
6.2.1 Enkelt batteritorn
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Last Slave Slave 1 Master



6. Elektrisk inkoppling

Behörig person

Arbetsgång

1.Säkerställ att luftbrytaren på BMS är i läge AV.

2. Montera kabelskon på skyddsjordkabeln.

a) Skyddsjordkabel, ledararea: 10 mm²
 b) Kabelsko 5 mm, vinkelutförande (90°)

6.3 Anslutning av skyddsjord

3. Ta bort skruven vid anslutningspunkten för
skyddsjord, placera kabeln i anslutningen och
dra åt med samma skruv (M4×8).
Åtdragningsmoment: 2 Nm.

Ytterligare monteringsmaterial som krävs (ingår ej i leveransomfattningen)
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6. Elektrisk inkoppling

6.4 Anslutning av datakabel

Behörig person

D) Anslut den färdigmonterade bussningen
med RJ45-kontakt i kopplingen och dra åt
muttern för att säkerställa tätning och fixering.

C) Montera RJ45-kontakten i bussningen.

 
A) Lossa muttern i änden av kopplingen.

6.4.1 Montering av RJ45-kontakt i kopplingen

Följ stegen nedan för att montera RJ45-
kontakten i kopplingen:

B) För in kabeländen utan RJ45-kontakt genom
kopplingen.

(Om kabeln har RJ45-kontakter i båda ändar ska kabeln

kapas så att minst ena änden saknar RJ45-kontakt.)

Alla datakablar som ansluts till BMS är försedda med RJ45-kontakter.
 RJ45-kontakterna ska monteras i nätverkskabelkopplingen (coupler)
innan de ansluts till respektive port.
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6. Elektrisk inkoppling

1 2 3 4 5 6 7 8
BMS

BMS

PIN

4

5

Inverter

PIN

4

5

Cable Length≤ 20 m

Definition

Inverter

CAN H

CAN L

1 2 3 4 5 6 7 8 PARA1

DO1
DO2

ON OFF

DI DRM
IN- D2/6 D4/8 REF
IN+ D1/5 D3/7 COM

GRID EPS

6.4.2 Anslut datakabel till växelriktaren

Ytterligare material som krävs
(ingår ej i leveransomfattningen)

En nätverkskabel (Cat5, Cat5e eller högre)

Krav på datakabel

Kabelns längd och kvalitet påverkar signalens
tillförlitlighet. Följ därför kraven nedan:

Kabelkategori: Cat5, Cat5e eller högre
Kontakttyp: Metallskärmad RJ45 (Cat5, Cat5e eller
högre)
Skärmning: Ja
UV-beständig: För utomhusbruk
Kabeltyp: Rak koppling (straight-through)
Maximal kabellängd: 20 m

Arbetsgång
 

1. Kapa och förbered kabeln enligt det detaljerade

kopplingsschemat för aktuell växelriktare.

2. Montera RJ45-kontakten i kopplingen enligt

anvisningarna i avsnitt 6.4.1.

3. Ta bort dammskyddet från port D.

4. Anslut kopplingen med kabel till port D på växelriktaren.

32



6.4.3 Anslutning till router

Detta steg är inte obligatoriskt, men rekommenderas starkt.

Kabelkategori: Cat5, Cat5e eller högre
Kontakttyp: Metallskärmad RJ45 (Cat5, Cat5e eller
högre)
Skärmning: Ja
UV-beständig: För utomhusbruk
Kabeltyp: Rak koppling (straight-through)
Maximal kabellängd: 20 m

Nätverkskabel (Cat5, Cat5e eller högre)

Krav på datakabel

Kabelns längd och kvalitet påverkar signalens
tillförlitlighet. Följ därför nedanstående krav:

Ytterligare material som krävs (ingår ej i leveransomfattningen)
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FARA

Livsfara på grund av elektrisk stöt vid överspänning om överspänningsskydd saknas

Överspänningar (t.ex. vid blixtnedslag) kan ledas vidare in i byggnaden och till andra anslutna

enheter i samma nätverk via nätverkskablar eller andra datakablar om överspänningsskydd

saknas. Beröring av spänningsförande delar eller kablar kan orsaka dödsfall eller allvarliga

personskador på grund av elektrisk stöt.

Säkerställ att alla enheter i samma nätverk samt växelriktaren är anslutna till befintligt

överspänningsskydd.

Vid dragning av nätverks- eller datakablar utomhus ska ett lämpligt överspänningsskydd

installeras vid kabelns övergång från batterisystemet eller växelriktaren (utomhus) till

byggnadens insida.

6. Elektrisk inkoppling



6. Elektrisk inkoppling

Arbetsgång

1.Montera RJ45-kontakten i kopplingen enligt anvisningarna

i avsnitt 6.4.1.

2.Ta bort dammskyddet från port C.

3.Anslut kabeln med koppling till port C och anslut den

andra änden av kabeln till LAN-porten på routern.

6.4.4 Parallellkoppling mellan batteritorn
Detta steg är endast nödvändigt om flera batteritorn ska parallellkopplas.

Ytterligare material som krävs (ingår ej i leveransomfattningen)
Nätverkskabel (Cat5, Cat5e eller högre)

Krav på datakabel
Kabelns längd och kvalitet påverkar signalens tillförlitlighet. Följ därför nedanstående krav:

 Kabelkategori: Cat5, Cat5e eller högre
Kontakttyp: Metallskärmad RJ45 (Cat5, Cat5e eller
högre)
Skärmning: Ja
UV-beständig: För utomhusbruk
Kabeltyp: Rak koppling (straight-through)
Maximal kabellängd: 20 m
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6. Elektrisk inkoppling

Master Slave 1 Last Slave 

Arbetsgång

1.Montera RJ45-kontakten i kopplingen enligt metoden som beskrivs i avsnitt 6.4.1.

2. Ta bort dammskydden från OUT-porten på mastertornet, IN-porten på sista
slavetornet samt från alla IN- och OUT-portar på övriga torn.

3. Anslut OUT-porten på mastertornet till IN-porten på det första slavetornet.
 Anslut därefter OUT-porten på det första slavetornet till IN-porten på det
andra slavetornet, och fortsätt på samma sätt för resterande torn.
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6.5 DC-anslutning

När flera batteritorn är anslutna ska längden på de positiva effektkablarna vara ungefär lika
långa för samtliga batterisystem, och detsamma gäller de negativa effektkablarna.

Följ även lokala, regionala och nationella lagar, föreskrifter och anvisningar från
växelriktartillverkaren vid anslutning av samtliga DC-kablar.

Ytterligare monteringsmaterial som krävs
(ingår ej i leveransomfattningen)
Två DC-effektkablar per batteritorn
Arbetsgång
1. Montering av DC-kontakter

Kabelkrav
Ledararea: 6 mm² 

(Följ växelriktartillverkarens specifika krav)

Maximal kabellängd: 20 m

366. Elektrisk inkoppling

Click

S = 6 mm²

8-10 mm

FARA

Livsfara på grund av elektrisk stöt från spänningsförande DC-kablar eller kontakter i batterisystemet

 
DC-kablarna som är anslutna till batterisystemet kan vara spänningsförande. Beröring av DC-ledare
eller spänningsförande komponenter kan orsaka dödliga elektriska stötar.

Rör inte oisolerade kabeländar.



4. Fäst skyddshylsan med låspinnen.

2. Anslut kontakterna till respektive DC-kabelport.
 

3. Täck varje effektkabelkontakt med skyddshylsan.

376. Elektrisk inkoppling



7. Idrifttagning

Behörig person

Behörig person

7.2 Slå på batterisystemet

Förutsättningar

Effektkabelanslutningen mellan batterisystemet och
växelriktaren ska vara frånslagen.
Växelriktaren ska vara korrekt monterad.
Samtliga kablar ska vara korrekt anslutna.

7.1 Slå på växelriktarens AC-matning och konfigurera DC-inställningar

1.Slå på växelriktaren.
2.Konfigurera växelriktaren enligt växelriktartillverkarens anvisningar.

Förutsättningar

Effektkabelanslutningen mellan batterisystemet och växelriktaren ska vara frånslagen.

Växelriktaren ska vara korrekt monterad.

Samtliga kablar ska vara korrekt anslutna.

Arbetsgång
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Arbetsgång

1

Master

2

7.3 Konfigurera inställningarna på LCD-displayen

1.Slå på huvudbrytaren mellan batterisystemet och växelriktaren, om sådan finns.

2. Öppna plastkåpan till huvudbrytaren i BMS.
Slå på huvudbrytaren.

3. LCD-skärmen tänds och visar batterisystemets status.
Om ett fel visas, se servicehandboken för felsökning.

1. Terminal Res

Denna inställning behöver endast göras för mastertornet.

Ställ in värdet till ”ON”.

Slave 1

2 2

Last Slave

39Idrifttagning



7. Idrifttagning

7.4 Slutförande

Arbetsgång

1.Fäll ner plastkåpan.

2.Dra åt de två skruvarna på kåpan.

Förutsättningar

Batterisystemet är nu i normal drift.

Det är inte längre nödvändigt att slå av och på huvudbrytaren .

2. Parallel Res
A) System med ett batteritorn:
 Ställ in värdet till ”ON”.
B) System med flera batteritorn:
 Ställ in mastertornet och sista slavetornet till ”ON”.
 Samtliga övriga torn ska ställas till ”OFF”.

3. End System
A) System med ett batteritorn:
 Ställ in värdet till ”ON”.
B) System med flera batteritorn:
 Ställ in sista slavetornet till ”ON”.
 Samtliga övriga torn ska ställas till ”OFF”.

4. Default Set

Behåll standardinställningen ”ON”.
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Behörig person



8. Drift

3
1

För att slå på batterisystemet:

Master

2

Slave 1

2

8.1 Slå på batterisystemet

Startsekvens för batteri- och växelriktarsystem:
1.Slå på huvudbrytaren mellan växelriktaren och batteriet, om sådan

finns.
2.Slå på huvudbrytaren i samtliga BMS-enheter.
3.Slå på växelriktaren.

(Batteriet kan fungera felaktigt om startsekvensen inte följs.)

1.Lossa de två plastskruvarna på huvudbrytarens
kåpa.

2.Öppna kåpan till huvudbrytaren.
3.Slå på huvudbrytaren.

Säkerställ att huvudbrytarens kåpa är ordentligt fastsatt innan arbetsplatsen lämnas.

2

Last Slave

Obs: Vid parallellkoppling av flera batteritorn rekommenderas att slavetornen slås på först,
därefter mastertornet.
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För att stänga av batteritornet:

8.2 Stäng av batterisystemet

Master

2

1.Lossa de två plastskruvarna på huvudbrytarens
kåpa.

2.Öppna kåpan till huvudbrytaren.
3.Stäng av huvudbrytaren.

Slave 1

Avstängningssekvens för batteri- och växelriktarsystem:
1.Stäng av växelriktaren.

2. Stäng av huvudbrytaren i BMS på mastertornet.
(Vid system med flera batteritorn behöver endast huvudbrytaren på
mastertornet stängas av. Slavetornen stängs automatiskt av inom några
sekunder.)

3. Stäng av huvudbrytaren mellan växelriktaren och batteriet, om sådan finns.

1
3

Säkerställ att huvudbrytarens kåpa är ordentligt fastsatt innan arbetsplatsen lämnas.

Last Slave

428. Drift



9. Nedmontering

Behörig person

A) Ta bort datakabelkopplingen

Tryck in spärrarna på båda sidor (vänster/höger eller

upp/ned) av datakabelkopplingen samtidigt och dra

därefter ut den.

B) Ta bort effektkabeln

Ta bort låspinnen i skyddshylsan med hjälp av en

skruvmejsel.

Arbetsgång

1.Stäng av växelriktaren.

2.Stäng av batterisystemet.

3.Stäng av huvudbrytaren mellan växelriktaren och batterisystemet, om sådan finns.

4.Koppla bort samtliga kablar från batterisystemet.
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FARA

VARNING

Livsfara på grund av elektrisk stöt från spänningsförande DC-kablar eller kontakter i batterisystemet

 
DC-kablarna som är anslutna till batterisystemet kan vara spänningsförande. Beröring av DC-ledare
eller spänningsförande komponenter kan orsaka dödliga elektriska stötar.

Rör inte oisolerade kabeländar.

Risk för personskada på grund av batteristapelns vikt

Personskador kan uppstå om batteristapeln lyfts felaktigt eller tappas vid transport eller demontering.

Transportera och lyft batteristapeln med försiktighet. Beakta batteristapelns vikt.

Använd lämplig personlig skyddsutrustning vid allt arbete med batterisystemet.



9. Nedmontering

Placera verktyget för effektkabelkontakt
(PV-MS-PLS) under kontakten.

Koppla bort effektkabeln från BMS.

C) Koppla bort skyddsjordkabeln.
D) Sätt tillbaka dammskydden i
portarna.

5. Ta bort skruvarna mellan BMS och batteristapeln
och lyft därefter bort BMS-enheten från tornet.

6. Lossa bulten i väggfästet, ta bort fästet och
demontera därefter batteristapeln från tornet.

Om batterisystemet ska förvaras eller transporteras,
packa systemet i originalförpackningen eller i annan
förpackning som är anpassad för systemets vikt och
dimensioner.

Avfallshantera batterisystemet i enlighet med lokalt
gällande föreskrifter för batteriavfall.
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10. Utbyggnad

Nytt batteri
SOC≈Y

Befintligt Batterisystem
SOC≈Y

Obs: Inom 5 dagar före utbyggnad rekommenderas att det befintliga batterisystemet fulladdas till 100 %
minst en gång.
SOC (laddningsstatus) för det befintliga batterisystemet och den batteristapel som ska adderas bör vara
så lika som möjligt innan den nya batteristapeln installeras i systemet.
Observera att antalet batteristaplar i varje torn inte får överskrida tillåten maxgräns.
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1.Mät spänningen på den nya batteristapeln med en multimeter och notera
värdet (X).

2.Använd tabellen nedan för att hitta motsvarande SOC-värde (Y) baserat på
spänningen X.

Arbetsgång

Energy-CORE Power-CORE

Spänning(X)/V 

X<63.6 

63.6≤X<64.48 

64.48≤X<65 
65≤X<65.54 

65.54≤X<65.96 

65.96≤X<66.1 

SOC(Y) 

0~5% 

5~10% 

10~15% 
15~20% 

20~25% 

25~30% 

Spänning(X)/V 

X<99.84 

99.84≤X<103.136 

103.136≤X<103.68 
103.68≤X<104.512 

104.512≤X<105.28 

105.28≤X<105.664 

SOC(Y)

0~5%

5~10%

10~15%
15~20%

20~25%

25~30%

3. Ladda eller ladda ur det befintliga batterisystemet tills SOC är nästan lika med Y.

4. Stäng av batterisystemet enligt avsnitt 8.2.

5. Lossa skruvarna mellan BMS och batteristapeln och ta därefter bort BMS-enheten.

6. Placera den nya batteristapeln ovanpå befintliga batteristaplar och fäst den på

väggen.

7. Montera tillbaka BMS-enheten ovanpå den nya batteristapeln.

8. Slå på batterisystemet enligt avsnitt 8.1.

9. Kontrollera inställningarna på LCD-displayen.



11.Felsökning

För felsökning, se Servicehandboken för CORE-
seriens batterier.
Den senaste versionen finns tillgänglig på
webbplatsen: http://enershare.cn.
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12. Underhåll och förvaring

Förvaringstemperatur

Under –10 °C

–10 till 30 °C

30 till 35 °C

35 till 55 °C

Över 55 °C  

Relativ luftfuktighet

/

5%~70%

5%~70%

5%~70%

/

Rengöring

Det rekommenderas att batterisystemet rengörs regelbundet.
 Om kapslingen är smutsig ska en mjuk, torr borste eller en
dammsugare användas för att avlägsna damm.
Vätskor såsom lösningsmedel, slipande medel eller frätande
vätskor får inte användas för rengöring av kapslingen.

Underhåll

Batteristapeln ska förvaras i en miljö med en temperatur mellan –10 °C och +55 °C och
laddas regelbundet enligt tabellen nedan.
Laddning eller urladdning får inte överstiga 0,5 C (C-tal är ett mått på hur snabbt ett batteri
laddas eller urladdas i förhållande till sin maximala kapacitet).
Efter längre tids förvaring ska batteriets SOC vara cirka 30 %.

Ej tillåten

≤ 12 månader

≤ 6 månader

≤ 3 månader

Ej tillåten

Lagringstid SOC

/

25%≤SOC≤60%

25%≤SOC≤60%

25%≤SOC≤60%

/
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13. Avfallshantering av batterisystemet

Avfallshantering av systemet ska ske i enlighet med
lokalt gällande föreskrifter för elektronikavfall och
uttjänta batterier.

Kassera inte batterisystemet tillsammans med hushållsavfall.

Undvik att utsätta batterierna för höga temperaturer eller direkt solljus.

Undvik att utsätta batterierna för hög luftfuktighet eller korrosiva miljöer.

För mer information eller för att boka hämtning/insamling, vänligen kontakta Enershares serviceteam
 (se kontaktuppgifter i kapitel 15).
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14. Tekniska data

Power-CORE

Energy-CORE

Antal batteristaplar

Vikt (kg)

Batteribeteckning

Antal batteristaplar

Användbar energi (kWh)

Användbar energi (kWh)

Max. utström (A)

Toppström (A)

Nominell spänning (V)

Driftspänningsområde (V)

Mått (H × B × D) (mm)

Max. utström (A)

Toppström (A)

Nominell spänning (V)

Driftspänningsområde (V)

Mått (H × B × D) (mm)

Vikt (kg)

Batteribeteckning

3

2

4.8

4

3

7.2

5

9.6 12.8 16.0

30 30 30

50 (5s) 50 (5s) 50 (5s)

192 256 320

162~219 216~292 270~365

800* 650 
*260 
129.5 

975* 650 
*260 
166

1150* 650 
*260
202.5

IFpP/29/149/119/20S/M/-10+55/90

6

4

9.6

19.2

30

50 (5s)

384

324~438

1325* 650 
*260
239

7

25 25 25 

50 (5s) 50 (5s) 50 (5s)

204.8 307.2 409.6

172.8~233.6 259.2~350.4 345.6~467.2

625* 650 *260 800* 650 *260 975* 650 *260

90 125 160

IFpP/22/101/145/32S/M/-10+55/90

22.4

30

50 (5s)

448

378~511

1500* 650 
*260
275.5

5

12.0

8
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25.6

30

50 (5s)

512 

432~584

1675* 650 
*260
312

25 

50 (5s)

512

432~584

1150* 650 *260
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14. Tekniska data

Allmänna parametrar

Drifttemperatur: 

Kapslingsklass:

Verkningsgrad (round-trip):

Certifiering och efterlevnad:

Användningsområden: Nätanslutet / Nätanslutet med backup / Frånkopplat nät (off-grid)

Garanti: 10 år
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15. Kontaktuppgifter

EnershareTech Company Limited

support@enershare.cn

+359 882 405860

2073 Tök, Fő utca 1. Hungary

http://enershare.cn
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